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colonna a contatto con la parete in modo da impedire I'accesso al vano

L'elettrodomestico & fornito con gli elementi di giunzione degli sportelli
compressore.

con i pannelli della colonna a incasso (supporti a slitta).
Per il corretto funzionamento del prodotto & necessaria un'adeguata
circolazione dell'aria per raffreddare il condensatore collocato sulla
parte posteriore dell'elettrodomestico.

Fissare la slitta nella parte interna del pannello della colonna a incasso
all'altezza desiderata e a circa 20 mm dal bordo esterno dello sportello.

A tal fine, la colonna deve essere dotata di camino posteriore la cui
apertura deve essere libera e la cui feritoia deve essere coperta da una
griglia di ventilazione.

Dimensioni dei ritagli dell'unita.

540x50mm__

Aprire gli sportelli della colonna a incasso e il frigo. Collocare il supporto (3}5
nella slitta e applicarlo allo sportello del frigo. v

S540x50mm

_380x50mm S

[ 380x37mm

Contrassegnare i punti di fissaggio per le viti e praticare i fori utilizzando
un trapano con una punta di 2,5 mm di diametro.
Spazio da lasciare tra unita e soffitto.

50mm

Collegare lo sportello dell'elettrodomestico al pannello del vano
utilizzando le scanalature della slitta come guida.

=

INUTILIZZO TEMPORANEO

Se I'elettrodomestico rimane inutilizzato per molto tempo:
1) Spegnere I'elettrodomestico (vedere Uso).

2) Estrarre la spina o rimuovere il dispositivo di sicurezza.
3) Pulire I'elettrodomestico.

4) Lasciare aperti gli sportelli dell'elettrodomestico.




SOLUZIONE DEI PROBLEMI

¢ PROBLEMA

)(

CAUSA

)(

SOLUZIONE )

La lampada per l'illuminazione interna non
si accende.

Frigorifero e congelatore non raffreddano
sufficientemente.

Il cibo nel frigorifero si congela.

La parte inferiore del comparto frigo
€ umida o sono presenti goccioline.

Presenza di gocce o acqua sulla parete
posteriore del frigorifero.

Presenza di acqua nel cassetto della frutta.

Il cibo congelato si scongela.

La spia WI-FI lampeggia rimanendo accesa
per 3 secondi e spenta per 1 secondo.

Il motore rimane continuamente in funzione.

» Assenza di energia elettrica.

« L'interruttore degli sportelli € bloccato.

« Gli sportelli non sono chiusi.
« Gli sportelli vengono aperti frequentemente.

* Impostazione errata della temperatura.

* Frigorifero e congelatore sono

troppo pieni.
« La temperatura ambiente € troppo bassa.

« Assenza di energia elettrica.

* Impostazione errata della temperatura.

« Alimenti a contatto con la parete posteriore.

« La spina del cavo di alimentazione non & inserita
correttamente.

« Controllare se I'elettrodomestico & spento.
(vedere Regolazione della temperatura).

* Controllare se in casa € mancata la corrente.

* Controllare se I'elettrodomestico & acceso.

* Accertarsi che lo sportello e le guarnizioni garantiscano
una tenuta adeguata.

« Evitare di lasciare inutiimente gli sportelli aperti per
troppo tempo.

* Contrallare I'impostazione della temperatura e
diminuirla, se possibile (vedere Regolazione della
temperatura).

« Attendere che la temperatura del frigorifero o del
congelatore si stabilizzi.

* Accertarsi che la temperatura ambiente sia conforme
alle specifiche riportate sulla targhetta (vedere
Installazione).

* La spina del cavo di alimentazione non € inserita
correttamente.

* Controllare se I'elettrodomestico € spento (vedere
Regolazione della temperatura).

« Controllare se in casa & mancata la corrente.

* Controllare l'impostazione della temperatura (vedere
Regolazione della temperatura) e diminuirla, se
possibile.

« Staccare gli alimenti dalla parete posteriore del
frigorifero.

« |l congelamento di una quantita eccessiva di cibo fresco » Non superare la quantita massima di alimenti da

causa I'abbassamento della temperatura del frigorifero.

« |l tubo di drenaggio potrebbe essere intasato.
* Funzionamento normale del frigorifero.

« Circolazione d'aria assente.

* Frutta e verdura contengono troppa umidita.

« Gli sportelli non sono chiusi.
« Gli sportelli vengono aperti frequentemente.

« La temperatura ambiente € molto alta.

* Spessore del ghiaccio superiore a 3 mm.

« La temperatura ambiente € inferiore alla classe
climatica del prodotto.
Il compressore si awia raramente

« Lo sportello del congelatore non € chiuso.

* Router spento.
* Connessione assente.

congelare (vedere Congelamento).

* Pulire il tubo di drenaggio con un bastoncino o un
oggetto simile per consentire il drenaggio dell'acqua.

* Non ¢ un difetto (vedere Sbrinamento).

* Accertarsi che sul ripiano in vetro non siano collocati
alimenti che impediscano la circolazione dell'aria.

* Awolgere la frutta e la verdura in materiali plastici,
ad esempio pellicole, sacchetti o contenitori.

* Accertarsi che gli sportelli siano chiusi e che la tenuta
delle guamizioni sia adeguata.

« Evitare di lasciare inutilmente gli sportelli aperti per
troppo tempo.

* Accertarsi che la temperatura ambiente sia conforme
alle specifiche riportate sulla targhetta (vedere
Installazione).

* Impostare il display/termostato su una temperatura pit
alta.

» Sbrinare ['unita (vedere Sbrinamento).

» Spostare I'unita in un ambiente piu caldo o riscaldare
I'ambiente.

* Accertarsi che lo sportello sia chiuso e che la tenuta
della guamizione sia adeguata.

* Accendere il router.
* Resettare il prodotto (vedere WI-FI)

SE IL PROBLEMA NON E STATO RISOLTO, RIVOLGERSI AL CENTRO ASSISTENZA INDICANDO IL TIPO DI GUASTO E FORNENDO LE
INFORMAZIONI RIPORTATE SULLA TARGHETTA COLLOCATA ALL'INTERNO DEL COMPARTO FRIGORIFERO:

* Modello.
* Numero di serie.
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Thank you for purchasing this product.

Before using your refrigerator, please carefully read this instruction manual in order to maximize its performance. Store all documentation for
subsequent use or for other owners. This product is intended solely for household use or similar applications such as:

- the kitchen area for personnel in shops, offi ces and other working environments

- on farms, by clientele of hotels, motels and other environments of a residential type

- at bed and breakfasts (B & B)

- for catering services and similar applications not for retail sale.

This appliance must be used only for purposes of storage of food, any other use is considered dangerous and the manufacturer will not be respon-
sible for any omissions. Also, it is recommended that you take note of the warranty conditions.

SAFET INFORMATION

A
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Scrapping old appliance

Y

By ensuring that this product is properly disposed of, you will help
prevent potential negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise arise due to inappropriate waste
handling of this product on reaching the end of its working life.

With proper disposal of the appliance, it is possible to recover valuable
raw materials!

This appliance is marked as conforming to the European Directive
2012/19/EU on Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
The symbol on the product indicates that this appliance may not be
treated as normal household waste; it must, instead, be delivered over to
the nearest collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment.

Disposal must be effectuated in accordance with the environmental
regulations in force for waste disposal.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of
this product, contact the competent public office (Department of Ecology
and Environment), your home household waste disposal service, or the
shop where you purchased the product.

Cut and dispose of the power cord with the plug.

Up until appropriate disposal, do not damage the tubing because they
contain the refrigerant gas.

For the disposal of packing materials, follow local regulations.

WEEE contains both polluting substances (which can cause negative
consequences for the environment) and basic components (which can
be re-used). It is important to have WEEE subjected to specific
treatments, in order to remove and dispose properly all pollutants, and
recover and recycle all materials.

Individuals can play an important role in ensuring that WEEE does not
become an environmental issue; it is essential to follow some basic
rules:

-WEEE should not be treated as household waste.

-WEEE should be handed over to the relevant collection points managed
by the municipality or by registered companies. In many countries, for
large WEEE, home collection could be present.

- when you buy a new appliance, the old one may be returned to the
retailer who has to collect it free of charge on a one-to-one basis, as long
as the equipment is of equivalent type and has the same functions as the
supplied equipment.

Conformity

This equipment, in the parts intended to come into contact with
C E food products, is in conformity with the requirements of EC
Regulation No. CE 1935/2004. Apparatus conforms with European
Directive 2004/1 08/EC, 2006/95EC and successive amendments.

INSTALLATION

WARNINGS:

* Do not install the appliance in a damp or wet location as this could
compromise the insulation and result in leakage.

Furthermore, on the exterior of the same, condensate could accumulate
* Do not place the appliance in locations outside or near sources of heat
or exposed to direct sunlight.

The appliance operates properly within the range of environmental
temperatures indicated:

+10 +32'C for the climatic class SN

+16 +32'C for the climatic class N

+16 +38'C for the climatic class ST

+16 +43'C for the climatic class T

(See the nameplate of the product)

* Do not place containers with liquids on top of the appliance.

» Wait at least 3 hours after final placement before placing the appliance
in operation.

Electrical connection

After shipping, place the appliance vertically and wait at least 2 - 3 hours
before connecting it to the electrical system. Before inserting the plug
into the electrical socket, make sure that:

» The socket is earthed and in compliance with the law.

» The socket can withstand the maximum power load of the appliance, as
indicated on the nameplate of the refrigerator.

» The power supply voltage is within the amounts indicated on the
nameplate of the refrigerator.

» The cord must not be folded or compressed.

» The cord must be checked regularly and replaced solely by authorized
technicians.

« The manufacturer declines any liability whenever these safety
measures are not respected.

Appliance start-up

Remove all wrapping/packaging present inside the appliance and clean
with water and baking soda or neutral soap.

After the installation, wait 2 - 3 hours to allow time for the refrigerator/
freezer to stabilize at normal working temperature, before placing fresh
or frozen foods inside.

If the power cord becomes disconnected, wait at least five minutes
before restarting the refrigerator/ freezer. At this point, the appliance is
ready for use.

OPERATION
Turning On/Off (no display)

» The thermostat unit for control of the appliance is located inside of the
refrigerator compartment (Fig. 1).

Rotate the thermostat knob of the thermostat beyond the “0” position.
The light is on when the refrigerator door is open. Turning the knob to “0”
completely turns off the product.

Fig. 1

Fig. 2

» The temperature adjustment of both compartments is effected by
rotating the thermostat knob (Fig. 2).

Select the desired position:

« For colder temperature in the refrigerator and in the freezer, by turning
towards 5.

« For temperature less cold in the refrigerator and in the freezer, by
rotating in the direction of 0.

Refrigerator Compartment Fan
(if present)

The fan is preset to OFF.

To activate, press the switch (Fig. 3).

To optimize energy consumption, it is recommended that you turn the
fan on only when the ambient air temperature exceeds 28 to 30°C.

Fig. 3
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CONSERVATION

* To maintain the best flavour, nourishment and freshness of foods, it is
advisable to store them in the refrigerator compartment as shown in Fig. 6
below, making sure to wrap them in aluminium or plastic sheets or in
appropriate covered containers to avoid cross-contamination.

Refrigerator zone
Fruit / Vegetables

* To decrease fruit and vegetable moisture losses they must be wrapped in
plastic materials such as, for example, films or bags and then inserted in
the fruit/vegetable zone. In this way rapid deterioration is avoided.

FRIDGE ZONE

Fig. 4

/_\/N. =

Refrigerated section fresh zone

(not all models)

The zone shown below is recommended for meat, fish, poultry, etc.; do not
store fruit and vegetables because they can freeze;

Built-in Products

Indicator of the temperature in the coldest zone
(not all models)

Some models are equipped with an indicator of the temperature in the
refrigerator compartment in the coldest zone, for you to be able to control
the average temperature.

This symbol indicates the coldest zone of the refrigerator (Fig. 5).

N

Check that on the indicator of the temperature, the word OK is clearly
shown (Fig. 6). If the word does not appear, this means that the tempera-
ture is too high: adjust the temperature to a cooler setting and wait for
about 10 hours.

Recheck the indicator: if necessary, proceed with a new adjustment.

K -
NOTE:

If large quantities of food are inserted or the refrigerator door
frequently opened, it is normal for the indicator fails to show
OK. Wait at least 10 h before adjusting the knob to a higher
setting.

Freezer zone

Use the table below for the compartments
Freezing process can only occur in the compartments

. Xrac
@ - -
@ - o
-

Practical recommendations

Place food on the shelves in a homogeneous manner to allow air to
circulate properly and to cool it.

» Avoid contact between the food and the far end walls of the refrigerator
compartment.

» Do not introduce hot foods as they can cause deterioration of existing
ones and increase energy consumption.

* Remove the wrappings of foods before inserting them.
» Do not put in dishes or other containers unless previously washed.
*Do not obstruct the cold air ventilator openings with food.

» Do not cover the glass shelf of the vegetable bin to allow for proper air
circulation.

» Do not store bottles in the freezer compartment as they can burst when
frozen.

« In the case of prolonged power outage, keep the doors closed so that
foods remain cold as long as possible.

« The installation of the appliance in a hot and humid location, with frequent
door openings and storing large amounts of vegetables can cause the
formation of condensate and affect the performance of the unit itself.

« To prevent excessive energy consumption, the frequent or prolonged
opening of the doors is not recommended.
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FREEZING

» Foods must be fresh.

* Freeze small amounts of food at a time in order to freeze quickly.
Never exceed the maximum amount indicated on the rating label.

* During freezing, do not open the freezer door.

* Food must be sealed, airtight.

* Separate food to be frozen by those already frozen.

« Label bags or containers to keep an inventory of frozen foods.

* Once defrosted, do not ever refreeze foods and consume them
promptly.

NOTE:

*PRODUCTS WITHOUT DISPLAY

Normally it is not necessary to intervene with the thermostat knob.
Only in case you find excessive cooling of the products contained
in the refrigerator compartment, gently turning the thermostat knob
toward 0 is recommended (Fig. 7).

On completion of freezing, return the knob to the usual position.

The rating plate states the maximum quantity of foods that can be
frozen, (see Figure 8).

(Figure 8) | @ '_—‘]‘Jﬂ R

[H

Fig. 7

DEFROSTING

( Defrosting the refrigerator compartment )

During normal functioning, the refrigerator is automatically defrosted.
There is no need to dry the drops of water present on the rear wall or to
eliminate the frost (depending on functioning).

The water is conveyed to the rear part through the drain hole found there
and the heat of the compressor causes it to evaporate.

» Keep the drainage pipe (Fig. 8) clean in the refrigerator compartment to
keep it free of water.

Defrosting of the fridge compartment occurs automatically in this
product.

A small amount of frost or drops of water on the back of the fridge
compartment when the fridge is working is normal.

Make sure the water outlet is always clean and make sure foods
do not touch the back or sides of the freezer compartment.

We recommend you defrost the freezer area when the layer of
frost is more than 3 mm thick.

N.B. Here you will find your appliance rating plate: it includes all the data to be transmitted to the Customer Service should a fault arise.

Important: if your ambient temperature is high, the appliance may operate continuously, thus building up excessive frost
on the inner wall of the fridge. In this case, turn the fridge knob to a warmer setting (1-2). ®

<
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Defrosting the freezer compartment
(static products without NO-FROST technology)

When the layer of frost present in the freezer compartment
exceeds 3mm, it is recommended to proceed with the defrosting
as it increases energy consumption.

1) Rotate the knob to the ,,0“ position (Fig .9)

Fig. 9

2) Disconnect the power cord.

3) Remove the frozen food and temporarily place them in a cool
place.

4) Leave the freezer door open to speed defrosting.

5) Collect the water on the bottom of the product.

6) Dry the freezer.

7) Reconnect the power cord and set the desired values.

8) Wait a moment and reintroduce the frozen foods.

WARNING:

Absolutely avoid the use of open flames or electrical appliances,
such as heaters, steam cleaners, candles, oil lamps and the like to
accelerate the defrosting phase.

Do not scrape with a knife or sharp object to remove frost or ice
present. These can damage the refrigerant circuit, the leakage of
which can cause a fire or damage your eyes.

[ Defrosting the freezer compartment
(NO-FROST products)

Defrosting is automatic.
MAINTENANCE AND CLEANING
C Lighting )

LED lighting

T he p roduct is equipped with LED lights, please contact the Technical
Assistance Service in case of replacement.

Compared to traditional light bulbs, the LEDs last longer and are
environmentally friendly.

( Cleaning )
NOTICE:

* Before each operation, remove the refrigerator plug from the
power socket to prevent electric shocks.

* Do not pour water directly on the outside or inside of the
refrigerator itself. This could lead to oxidation and damaging of
the electrical insulation.

IMPORTANT:

To prevent cracking of the inside surfaces and plastic parts, follow
these suggestions:

» Wipe away any food oils adhered to plastic components.

* The internal parts, gaskets and external parts can be cleaned with a cloth
with warm water and baking soda or a neutral soap. Do not use solvents,
ammonia, bleach or abrasives.

* Remove the accessories, for example, the shelves, from the refrigerator
and from the door. Wash in hot soapy water. Rinse and thoroughly dry.

» The back of the appliance tends to accumulate dust which can be
eliminated with the use of a vacuum cleaner, after having switched off and
disconnected the appliance from the electrical outlet. This provides greater
energy efficiency.

ENERGY SAVINGS

For better energy savings, we suggest:

« Installing the appliance away from heat sources and not exposed to
direct sunlight and in a well ventilated room.

* Avoid putting hot food into the refrigerator to avoid increasing the
internal temperature and therefore causing continuous functioning of
the compressor.

* Do not excessively stuff foods so as to ensure proper air circulation.
« Defrost the appliance in case there is ice (see DEFROSTING) to
facilitate the transfer of cold.

¢ In case of absence of electrical energy, it is advisable to keep the
refrigerator door closed.

* Open or keep the doors of the appliance open as little as possible

¢ Avoid adjusting the thermostat to temperatures too cold.

* Remove dust present on the rear of the appliance (see CLEANING).

AVOIDING NOISES

During its operation, the refrigerator emits some absolutely normal noises,
such as:

* HUMMING, the compressor is running.

* RUMBLINGS, RUSTLINGS and HISSING, the refrigerant is flowing
through the tubes.

* TICKS and CLICKS, the operation shutdown of the compressor.

Small measures to r ed uce the vibration nois es:

 Containers touch each other: Avoid contact between containers and
glass recipients.

* Drawers, shelves, bins vibrate: Check the proper installation of internal
accessories.

NOTE:

The refrigerant gas produces noise even when the compressor is off;
it is not a defect, it is normal.

If you hear a clicking sound inside the appliance, it is normal as due to
expansion of the various materials.

REVERSIBILITY OF THE DOOR

The doors of the appliance can be reversed so as to allow the opening to
the right or left according to exigency.

NOTE:

¢ Inversion of the doors must be performed by qualified technical
personnel.

¢ Inversion of the doors is not covered by the warranty.
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REVERSING THE OPENING OF THE DOORS

Remove the upper plate and Remove the upper door. Remove the middle hinge and its ~ Remove the bottom door.
hinge by screw driver. connecting pin underneath.
2 3 PARC
Remove the right bottom hinge Use the opposite hinge and cover Reassemble the doors and hinges
and left plastic plugs, and refit and fit into the left bottom. workings from bottom to top, from 1-4.
them onto the opposite side. —
@
7

—®

— @

—®

PRODUCT DIMENSIONS AND BUILT-IN COMPARTMENT
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INSTALLATION OF THE APPLIANCE IN THE COLUMN

Insert the appliance into the column, placing it on After ensuring the match between appliance door
the opposite site of the hinges, and make sure 3-5 and column door, then screw the appliance upper
mm distance gap. part to the cabinet

1 3-omn

=] 2

— =

e
/
7
7
%
7
%
%
g
7
7

N——

Screw the appliance lower part. Fit the seal to the appliance, cut off the
excessive part if necessary. Fit the bottom
parts with plastic covers.

3 4

Use a cross-screwdriver to loosen the connecting
pin underneath the right middle hinge, and adjust
to screw onto the right cabinet wall.

5
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column in contact with the wall so as to prevent access to the compres-

The appliance is equipped with coupling devices for the appliance doors
sor compartment.

with the column panels (loader slide).
For the product to operate correctly it is essential to allow adequate air
circulation so as to cool down the condenser located in the rear part of
the appliance.

Secure the slide in the inner part of the panel of the built-in column at the
desired height and at approx. 20 mm. From the outer wire of the door.

For this reason, the column must be equipped with a rear chimney,
whose upper opening must not be blocked and with a front slot which
will be covered with a ventilation grill.

Size of ther unit cut outs.

540x50mm__

Open the doors of the built-in column and the fridge. Position the built-in (3}5
loader in the slide, then fit it into the fridge door. .

S540x50mm

_380x50mm S

[ 380x37mm

Mark the fixing points for the screws and drill with a bit of a diameter of

2.5mm.
Room to leave between the unit and ceiling.

A
50mm

Connect the appliance door to the cabinet panel keeping the loader slots
as guidelines.

=

SUSPENDING USE OF THE APPLIANCE

If the appliance is not to be used for a long time:
Turn the appliance OFF (see Operation).
Extract the plug or remove the safety device.
Clean the appliance

Leave the doors of the appliance open.

1
2
3
4
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TROUBLESHOOTING

¢ PROBLEM

)(

CAUSE

)(

REMEDY )

The inside illumination light bulb does not
turn on.

The refrigerator and freezer do not suffi
ciently cool.

The food in the refrigerator freezes.

The bottom of the refrigerator compartment
is wet or droplets are present.

Presence of drops or water on the back wall
of the refrigerator.

Presence of water in the vegetable drawer.

The motor runs continuously.

The frozen food is thawing.

WI-FI light flashes 3 sec on - 1 sec off.

« Electricity absence.

 Door switch is blocked.

» The doors are not closed.

* The doors are frequently opened

« Erroneous setting of the temperature.
* The refrigerator and freezer have been

excessively filled.
« Surrounding temperature is too low.

* No electrical power.

« Erroneous setting of the temperature.

* Food in contact with the back wall.

* The freezing of too much fresh food causes a
lowering of the temperature of the refrigerator

The drain tube could be clogged.
» Normal operation of the refrigerator.
« Lack of air circulation.

 Vegetables and fruits with too much moisture.

* The doors are not closed.
* The doors are opened frequently.

» Ambient temperature is very high.

* Thickness of frost than 3mm.

* The ambient temperature range below climate
class of the product.
The compressor starts rarely

* The freezer door is not closed.

* Router off.
« Lacking connection.

* The power cord is not properly plugged in.

» Check whether the appliance is switched off.
(see Temperature Adjustment).

« Ensure that there is a current in the house.

» Check that it is active.

 Check that the door and gaskets close
properly.

* Avoid unnecessary opening of the doors for a
period of time.

» Check the temperature setting and, if it is
possible, cool even more (see Temperature
adjustment)

» Wait for the stabilization of the temperature of
the refrigerator or freezer.

» Check that the ambient temperature is in
accordance with what is indicated on the
nameplate (see Installation).

» The power cord is not properly plugged in.

» Check whether the appliance is switched off
(see Temperature adjustment)

* Ensure that in the home there is current.

» Check the temperature setting (see Temperature
Adjustment) and, if possible, decrease tempera-
ture setting.

* Separate the food from the back wall of the
refrigerator.

* Do not exceed the maximum amount to be
frozen (see Freezing).

* Clean the drain tube with a stick or the like to
allow the discharge of water.

« It is not a defect (see Defrosting).

« Verify that your glass shelf tray vegetables are
not put foods that prevent air circulation.

» Wrap the fruit and vegetable materials plastic

such as, for example, films, bags or containers.

» Make sure the doors are closed and if the seals
close properly.

* Avoid unnecessary open ports for a certain
period.

* Verify that the ambient temperature is in
accordance with the specifications on the
nameplate (see Installation).

« Set the display/thermostat a warmer temperature.
* Defrost the unit (see Defrosting).

» Move the unit to a warmer or heat the room.

» Make sure the door is closed and that the gasket
is sealing properly.

* Switch the router on.
* Reset the product (see WI-FI)

IF YOU ARE NOT SOLVED THE PROBLEM, CONTACT THE SERVICE CENTER, PLEASE GIVE THE TYPE OF FAULT AND THE INFORMATION
ON THE PLATE OF THIS APPARATUS TO INSIDE THE REFRIGERATOR COMPARTMENT:

* The model of equipment.
* The number of series.
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Merci d'avoir acheté ce produit.

Avant d'utiliser votre réfrigérateur, veuillez lire attentivement ce mode d'emploi afin d'optimiser sa performance. Conserver I'ensemble de la
documentation pour un usage ultérieur ou pour d'autres propriétaires. Ce produit est congu uniquement pour une utilisation privée ou des
applications similaires comme :

- le coin cuisine du personnel dans les magasins, bureaux et autres environnements de travail

- dans les fermes, par la clientéle des hétels, des motels et autres environnements résidentiels

- dans les Bed and Breakfast (B & B)

- pour les services de restauration et applications similaires non dédiées a la vente au détail.

Cet appareil doit étre utilisé uniquement a des fins de conservation d'aliments, toute autre utilisation est considérée comme dangereuse et le
fabricant ne sera pas responsable de toute omission. De plus, il est recommandé de prendre note des conditions de garantie.

INFORMATIONS SUR LA SECURITE

g
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Mise au rebut d'un appareil usagé
[

En vous assurant de la mise au rebut conforme de ce produit, vous contribuerez
a prévenir toute conséquence négative potentielle pour I'environnement et la
santé humaine, qui pourrait étre provoquée par une gestion inappropriée des
déchets, une fois que ce produit aura atteint la fin de sa durée de vie.

Une mise au rebut appropriée de I'appareil peut permettre la revalorisation de
précieuses matieres premieres !

Cet appareil est marqué comme conforme a la Directive Européenne
2012/19/CE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(DEEE).

Le symbole sur le produit indique que cet appareil ne doit pas étre traité comme
un déchet ménager normal ; il doit plutdt étre déposé au point de collecte le plus
proche dédié au recyclage des équipements électriques et électroniques.

Il convient de procéder a la mise au rebut conformément aux réglementations
environnementales en vigueur pour la mise au rebut de déchets.

Pour des informations plus détaillées concernant le traitement, la récupération et
le recyclage de ce produit, contactez le bureau public compétent (Ministére de
I'Ecologie et de I'Environnement), votre service de mise au rebut des déchets
ménagers ou le magasin ou vous avez acheté le produit.

Coupez et éliminez le cordon d'alimentation avec la fiche.

Jusqu'a la mise au rebut appropriée, n'endommagez pas les tuyauteries étant
donné qu'elles contiennent le gaz réfrigérant.

Concernant la mise au rebut des matériaux d'étanchéité, suivez les
réglementations locales.

Les DEEE contiennent a la fois des substances polluantes (qui peuvent avoir
des conséquences négatives sur I'environnement) et des composants de base
(qui peuvent étre ré-utilisés). Il est important que les DEEE soient soumis a des
traitements spécifiques afin de retirer et d'éliminer tous les polluants de maniére
appropriée et de valoriser et recycler tous les matériaux.

Chaque personne individuelle peut jouer un réle important en s'assurant que les
DEEE ne deviennent pas un probléme environnemental ; il est essentiel de
suivre certaines lois fondamentales :

- les DEEE ne doivent pas étre traitées comme des déchets ménagers.

- les DEEE doivent étre remis aux points de collecte appropriés, gérés par les
municipalités ou des entreprises agréées. Dans de nombreux pays, en cas de
DEEE de grande taille, la collecte a domicile peut étre a disposition.

- lorsque vous achetez un nouvel appareil, I'ancien peut étre retouné au
vendeur qui doit le collecter gratuitement sous forme d'échange, dans la mesure
ou I'équipement est d'un type équivalent et qu'il posséde les mémes fonctions
que I'équipement foumi.

Conformité

Cet équipement, dont certaines piéces sont congues pour entrer en
C contact avec des produits alimentaires, est conforme aux exigences du
réglement CE n° 1935/2004. L'appareil est conforme a la Directive
Européenne 2004/1 08/CE, 2006/95CE et les amendements successifs.

INSTALLATION

AVERTISSEMENTS :

* Ne pas installer I'appareil dans un endroit humide ou mouillé car cela
pourrait compromettre l'isolation et provoquer une fuite

Par ailleurs, sur I'extérieur, de la condensation pourrait s'accumuler.

* Ne pas placer I'appareil a I'extérieur ou a proximité de sources de
chaleur ou sous la lumiere directe du soleil.

L'appareil fonctionne correctement dans la plage des

températures environnementales indiquées :

+10 +32°C pour la classe climatique SN

+16 +32°C pour la classe climatique N

+16 +38°C pour la classe climatique ST

+16 +43°C pour la classe climatique T

(Voir la plaque signalétique du produit)

* Ne pas placer de récipients contenant des liquides sur le dessus de
I'appareil.

« Attendre au moins 3 heures aprées la mise en place finale avant de
mettre I'appareil en fonctionnement.

Connexion électrique

Apreés le transport, placer I'appareil verticalement et attendre au moins 2
- 3 heures avant de le raccorder au systéeme électrique. Avant d'insérer
la fiche dans la prise électrique, s'assurer que :

« La prise est reliée a la terre et est conforme a la loi.

« La prise peut supporter la charge électrique maximale de I'appareil,
comme indiqué sur la plaque signalétique du réfrigérateur.

« La tension d'alimentation se trouve dans les plages indiquées sur la
plaque signalétique du réfrigérateur.

« Le cordon ne doit pas étre plié ou comprimé.

« Le cordon doit étre vérifié régulierement et remplacé uniquement par
des techniciens autorisés.

« Le fabricant décline toute responsabilité en cas de non-respect de ces
mesures de sécurité.

Démarrage de l'appareil

Retirer tous les matériaux de conditionnement/d’emballage présents a
l'intérieur de I'appareil et le nettoyer avec de I'eau et du bicarbonate de soude
ou du savon neutre.

Apreés installation, attendre 2 - 3 heures pour laisser le temps au
réfrigérateur/congélateur de se stabiliser a la température de service
normale, avant de déposer des aliments frais ou surgelés a l'intérieur.

Si le cordon d'alimentation est débranché, attendre au moins cing minutes
avant de redémarrer le réfrigérateur/congélateur. A partir de ce point,
l'appareil est prét a étre utilisé.

FONCTIONNEMENT

Allumer/Eteindre (Pas daffichage)

« L'unité du thermostat pour la commande de I'appareil est localisée a
l'intérieur du compartiment du réfrigérateur (Fig. 1).

Faire tourner le bouton du thermostat au-dela de la position « 0 ».

La lumiére s'allume lorsque la porte du réfrigérateur est ouverte. Pour
éteindre complétement le produit, tourner le bouton sur « 0 ».

Fig. 1

Réglage de la température (Pas d'affichage)

Fig. 2

« Le réglage de la température des deux compartiments est effectué en
tournant le bouton du thermostat (Fig. 2).

Sélectionner la position souhaitée :

« Pour obtenir une température plus froide dans le réfrigérateur ou le
congélateur, tourner vers 5.

« Pour obtenir une température moins basse dans le réfrigérateur ou le
congélateur, tourner en direction de 0.

(si présent)

Le ventilateur est préréglé sur OFF.

Pour I'activer, appuyer sur l'interrupteur (Fig. 3).

Pour optimiser la consommation énergétique, il est recommandé que
vous activiez le ventilateur uniquement lorsque la température ambiante
de I'air dépasse 28 a 30°C.

Fig. 3
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